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1. Цели и задачи учебной дисциплины (модуля)

Цель дисциплины: - сформировать у обучающегося четкое представление и добиться
достаточно глубокого в рамках освоения образовательной программы знания русского языка
в его современном состоянии, способствовать получению обучающимся важного в культурном
и интеллектуальном плане представления о месте национального русского языка в системе
мировых языков, истории его возникновения и развития, его функциях во всех важнейших
видах человеческой деятельности, знания его системных и структурных особенностей,
способствовать овладению его нормами - орфоэпическими, лексическими, грамматическими,
стилистическими, пунктуационными и орфографическими; сформировать у обучающегося
необходимую теоретическую базу для последующего обучения грамотному и корректному
использованию всех богатств и возможностей русского языка в своей профессиональной
деятельности в целях освоения профилирующих дисциплин образовательной программы по
направлению 31.05.01 «Лечебное дело». Иноязычная коммуникативная компетенция
рассматривается, как способность эффективно участвовать в иноязычном общении в условиях
межкультурной коммуникации и включает следующие ключевые компоненты:

· языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами (фонетическими,
орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c темами, сферами и
ситуациями общения; освоение знаний о языковых явлениях русского языка, разных способах
выражения мысли в родном и иностранном языке; 

· речевая (прагматическая) компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех
основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме); 

· социокультурная компетенция – овладение основами культуры русскоязычного населения,
их традициям и реалиями в рамках тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту,
интересам, психологическим особенностям студентов, формирование умения представлять
свою страну и ее культуру в условиях межкультурного общения; 

· компенсаторная (стратегическая) компетенция – развитие умений выходить из положения в
условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации; 

· учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие автономии за счет укрепления
общих и специальных учебных умений; овладение способами и приемами самостоятельного
изучения языков и культур, в том числе с использованием новых ИКТ 

Задачи:

- формирование целостного представления о языке, истории его возникновения, основных
функциях, месте в ряду других мировых языков; 

- изучение многоуровневой системной организации языка; изучение основных единиц языка в
их связях и отношениях;

- формирование представлений об общих внутренних законах функционирования и развития
языка и влиянии на них экстралингвистических факторов;

- изучение основных принципов графики, орфографии и орфоэпии как основы для получения
всеобъемлющего представления о специфике языковой нормы;

-  овладение навыками полноаспектного анализа языковых единиц всех уровней.
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2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОП по направлению
подготовки (специальности)

Дисциплина «Современный русский язык» входит в перечень дисциплин по выбору
ОПОП подготовки специалистов по специальности 31.05.01 «Лечебное дело (с элементами
английского языка)».

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и навыки, формируемые
предшествующими дисциплинами: иностранный язык (русский язык), стилистика русского
языка, деловой русский язык.  
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3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине
(модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения
образовательной программы.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующей(их) компетенции(й):

УК-4.1 Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового
общения на государственном и иностранном языках,
вербальные и невербальные средства взаимодействия с
партнерами для академического и профессионального
взаимодействия

УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске
необходимой информации в процессе решения
стандартных коммуникативных задач на
государственном и иностранном (ых) языках

УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности
стилистики официальных и неофициальных писем,
социокультурные различия в формате корреспонденции
на государственном и иностранном (ых) языках

УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать
диалогическое общение для сотрудничества в
академической коммуникации общения: • внимательно
слушая и пытаясь понять суть идей других, даже если
они противоречат собственным воззрениям; • уважая
высказывания других, как в плане содержания, так и в
плане формы; • критикуя аргументированно и
конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя
речь и язык жестов к ситуациям взаимодействия

УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод
профессиональных текстов с иностранного (ых) на
государственный язык и обратно

6/39



  

4. Объем дисциплины (модуля) и виды учебной работы. Общая
трудоемкость дисциплины

  

Объем дисциплины и виды учебной работы по очной форме обучения.

Формы
контроля

(количество
)

Виды занятий Итого часов з.е.

За Пр СРП СР
Курс 2 Сем. 3 1 51 0.25 20.75   72 2
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5. Структура и содержание учебной и воспитательной деятельности при реализации дисциплины

5.1. Структура дисциплины для очной формы обучения.

Сем Раздел дисциплины Недел
я семе
стра

Виды учебной работы, включая самостоятельную работу и
трудоемкость (в часах)

Формы текущего/проме
жуточной контроля

успеваемости текущего
(по неделям семестра),

промежуточной
аттестации (по

семестрам)

Лек Лаб ПР СРП КРАт Контро
ль

СР СЗ

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
3 Понятие о русском языке. Современный русский

язык как предмет научного изучения.
1 4 1,8 Работа по текстам и

выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Лексика. Понятие о лексике и лексикологии. 2-3 4 1,8 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Фразеология. Свойства ФЕ, их значение,
грамматическая структура и употребление

4 4 1,8 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Фонетика. Звуки в потоке речи. Классификация
звуков. Фонетические законы

5 4 1,8 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Орфоэпия. Современные произносительные
нормы

6 4 1,8 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Графика и орфография. Принципы русской
графики Принципы русской орфографии

7 3 1,8 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Морфемика и слвообразование. Морфемная
структура слов русского языка. Классификации и
функции морфем. Виды основ

8 4 1,8 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы
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Сем Раздел дисциплины Недел
я семе
стра

Виды учебной работы, включая самостоятельную работу и
трудоемкость (в часах)

Формы текущего/проме
жуточной контроля

успеваемости текущего
(по неделям семестра),

промежуточной
аттестации (по

семестрам)

Лек Лаб ПР СРП КРАт Контро
ль

СР СЗ

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
3 Морфология. Грамматические классы слов 9 4 1,8 Работа по текстам и

выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Синтаксис и пунктуация. Синтаксические
единицы и их признаки.

10 4 1,8 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Предложение. Виды предложений. 11-12 4 1,8 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Простое предложение и способы его усложнения. 13-14 4 1 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Сложное предложение. 15-16 4 1 Работа по текстам и
выполнение заданий.
Работа с лексико-
грамматическим
материалом темы

3 Промежуточная аттестация 17 4 0,25 0,75 тестирование или
типовые задания,
контрольные работы

ИТОГО: 51 0.25 20.75
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5.4. Содержание разделов дисциплины (модуля) «Современный русский язык», образовательные технологии

Лекционный курс

Сем Наименование темы
дисциплины

Трудоемкость (часы) Содержание Формируемые
компетенции

Результаты освоения
(знать, уметь, владеть)

Образовательные
технологииОФО ЗФО ОЗФО

1 2 3 4 5 6 7 8 9
3 Понятие о русском языке.

Современный русский
язык как предмет
научного изучения.

Знать: Уметь: Владеть:

3 Лексика. Понятие о
лексике и лексикологии.

Знать: Уметь: Владеть:

3 Фразеология. Свойства
ФЕ, их значение,
грамматическая
структура и употребление

Знать: Уметь: Владеть:

3 Фонетика. Звуки в потоке
речи. Классификация
звуков. Фонетические
законы

Знать: Уметь: Владеть:

3 Орфоэпия. Современные
произносительные нормы

Знать: Уметь: Владеть:

3 Графика и орфография.
Принципы русской
графики Принципы
русской орфографии

Знать: Уметь: Владеть:

3 Морфемика и
слвообразование.
Морфемная структура
слов русского языка.
Классификации и
функции морфем. Виды
основ

Знать: Уметь: Владеть:

3 Морфология.
Грамматические классы
слов

Знать: Уметь: Владеть:

3 Синтаксис и пунктуация.
Синтаксические единицы
и их признаки.

Знать: Уметь: Владеть:

3 Предложение. Виды
предложений.

Знать: Уметь: Владеть:

3 Простое предложение и
способы его усложнения.

Знать: Уметь: Владеть:

3 Сложное предложение. Знать: Уметь: Владеть:
3 Промежуточная

аттестация
Знать: Уметь: Владеть:

ИТОГО:
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Сем Наименование темы
дисциплины

Трудоемкость (часы) Содержание Формируемые
компетенции

Результаты освоения
(знать, уметь, владеть)

Образовательные
технологииОФО ЗФО ОЗФО

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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5.5. Практические занятия, их наименование, содержание и объем в часах

  Сем № раздела дисциплины Наименование практических занятий Объем в часах
ОФО ЗФО ОЗФО

1 2 3 4 5 6
3 Понятие о русском языке. Современный

русский язык как предмет научного
изучения.

4

3 Лексика. Понятие о лексике и лексикологии. 4
3 Фразеология. Свойства ФЕ, их значение,

грамматическая структура и употребление
4

3 Фонетика. Звуки в потоке речи.
Классификация звуков. Фонетические
законы

4

3 Орфоэпия. Современные произносительные
нормы

4

3 Графика и орфография. Принципы русской
графики Принципы русской орфографии

3

3 Морфемика и слвообразование. Морфемная
структура слов русского языка.
Классификации и функции морфем. Виды
основ

4

3 Морфология. Грамматические классы слов 4
3 Синтаксис и пунктуация. Синтаксические

единицы и их признаки.
4

3 Предложение. Виды предложений. 4
3 Простое предложение и способы его

усложнения.
4

3 Сложное предложение. 4
3 Промежуточная аттестация 4

ИТОГО: 51

  

Симуляционные занятия, их наименование, содержание и объем в часах

Учебным планом не предусмотрено

  

5.6. Лабораторные занятия, их наименование и объем в часах

Учебным планом не предусмотрено
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5.7. Примерная тематика курсовых проектов (работ)

Учебным планом не предусмотрено
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5.8. Самостоятельная работа студентов

Содержание и объем самостоятельной работы студентов

  Сем Разделы и темы рабочей программы
самостоятельного изучения

Перечень домашних заданий и других вопросов для самостоятельного
изучения

Сроки
выпол
нения

Объем в часах
ОФО ЗФО ОЗФО

1 2 3 4 5 6 7
3 Понятие о русском языке. Современный

русский язык как предмет научного
изучения.

Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

2

3 Лексика. Понятие о лексике и лексикологии. Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

2

3 Фразеология. Свойства ФЕ, их значение,
грамматическая структура и употребление

Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

2

3 Фонетика. Звуки в потоке речи.
Классификация звуков. Фонетические
законы

Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

2

3 Орфоэпия. Современные произносительные
нормы

Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

2

3 Графика и орфография. Принципы русской
графики Принципы русской орфографии

Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

2

3 Морфемика и слвообразование. Морфемная
структура слов русского языка.
Классификации и функции морфем. Виды
основ

Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

2

3 Морфология. Грамматические классы слов Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

2

3 Синтаксис и пунктуация. Синтаксические
единицы и их признаки.

Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

1

3 Предложение. Виды предложений. Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

1

3 Простое предложение и способы его
усложнения.

Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

1

3 Сложное предложение. Работа по текстам и выполнение заданий. Работа с лексико-грамматическим
материалом темы. Составление диалога.

1

3 Промежуточная аттестация тестовое задание, контрольная работа 1
ИТОГО: 21

  

5.9. Календарный график воспитательной работы по дисциплине

  Модуль Дата, место проведения Название мероприятия Форма проведения
мероприятия

Ответственный Достижения
обучающихся
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Модуль 6 Досуговая,
творческая и социально-
культурная деятельность
по организации и
проведению значимых
событий и мероприятий

27.12.2022 Вечер игр проведение вечера
настольных игр с участием
русскоязычных студентов

Болокова Н.К. УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3;
УК-4.4;
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6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной
работы обучающихся по дисциплине (модулю).

  

6.1. Методические указания (собственные разработки) 
Название Ссылка

1. Учебно-методическое пособие по русскому языку для
иностранных студентов / М-во образования и науки РФ,
ФГБОУ ВО Майкоп. гос. технол. ун-т ; [сост. Н.К.
Болокова]. - Майкоп : Коблева М.Х., 2016. - 56 с. -
Библиогр.: с. 54 (7 назв.)

http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024280

  

6.2. Литература для самостоятельной работ
Название Ссылка

1. Демидова, Е. Б. Русский как иностранный : методика
работы над стилистическими средствами
художественного текста : учебное пособие / Е. Б.
Демидова, Ю. Б. Мартыненко. - Москва : МПГУ, 2020. - 92
с.

https://znanium.com/catalog/document?id=375251

2. Волкова, Л.Б. Деловой русский язык на каждый день
[Электронный ресурс] : учебно-методическое пособие /
Л.Б. Волкова, Т.И. Попова. - СПб:СПбГУ, 2018. - 214 с.

https://znanium.com/catalog/document?id=337888

3. Бренчугина-Романова, А. Н. Речевые практики: тексты
для чтения и самостоятельной работы студентов,
изучающих русский язык как иностранный и как
неродной : учебное пособие / А. Н. Бренчугина-Романова,
Л. О. Денисова. — Москва : Ай Пи Ар Медиа, 2022. — 99 c.

https://www.iprbookshop.ru/111180.html

4. Королева, С. Б. Основы современного русского языка:
от происхождения к жанрам : учебное пособие для
иностранных студентов / С. Б. Королева. — Москва : Ай
Пи Ар Медиа, 2022. — 165 c. — ISBN 978-5-4497-1429-9. —
Текст : электронный // Цифровой образовательный ресурс
IPR SMART

https://www.iprbookshop.ru/115704.html

  

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся из числа
инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) предоставляются в формах,
адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:

Для лиц с нарушениями зрения:

в печатной форме увеличенным шрифтом,
в форме электронного документа,
в форме аудиофайла,
в печатной форме на языке Брайля.

Для лиц с нарушениями слуха:

в печатной форме,
в форме электронного документа.

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:

в печатной форме,
в форме электронного документа,
в форме аудиофайла.
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7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной
аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

7.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения
образовательной программы

Этапы формирования компетенции
(номер семестр согласного учебному плану)

Наименование учебных
дисциплин,

формирующие
компетенции в процессе

освоения
образовательной

программы

ОФО ЗФО ОЗФО

УК-4.1 Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном
языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и
профессионального взаимодействия

12 Иностранный язык (русский
язык)

1 Функциональные стили
речи

3 Современный русский язык
3 Стилистика русского языка
2 Деловой русский язык
2 Культура делового общения
3 Русский язык в

профессиональной сфере
3 Русский язык в медицине

УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске необходимой информации в процессе решения
стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках

12 Иностранный язык (русский
язык)

1 Функциональные стили
речи

3 Современный русский язык
3 Стилистика русского языка
2 Деловой русский язык
2 Культура делового общения
3 Русский язык в

профессиональной сфере
3 Русский язык в медицине

УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем,
социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (ых) языках

12 Иностранный язык (русский
язык)

1 Функциональные стили
речи

3 Современный русский язык
3 Стилистика русского языка
2 Деловой русский язык
2 Культура делового общения
3 Русский язык в

профессиональной сфере
3 Русский язык в медицине

УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в
академической коммуникации общения: • внимательно слушая и пытаясь понять суть идей других, даже если они
противоречат собственным воззрениям; • уважая высказывания других, как в плане содержания, так и в плане
формы; • критикуя аргументированно и конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя речь и язык жестов к
ситуациям взаимодействия

12 Иностранный язык (русский
язык)

1 Функциональные стили
речи

3 Современный русский язык
3 Стилистика русского языка
2 Деловой русский язык
2 Культура делового общения
3 Русский язык в

профессиональной сфере
3 Русский язык в медицине

УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на
государственный язык и обратно

12 Иностранный язык (русский
язык)

12 Латинский язык
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Этапы формирования компетенции
(номер семестр согласного учебному плану)

Наименование учебных
дисциплин,

формирующие
компетенции в процессе

освоения
образовательной

программы

ОФО ЗФО ОЗФО

1 Функциональные стили
речи

3 Современный русский язык
3 Стилистика русского языка
2 Деловой русский язык
2 Культура делового общения
3 Русский язык в

профессиональной сфере
3 Русский язык в медицине

7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных
этапах их формирования, описание шкалы оценивания

Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1 Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном языках,
вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и профессионального
взаимодействия
  Знать: -
основные законы
языка, понятия
культуры и этики
речи;
функциональные
стили
современного
языка; стили
общения;
вербальные и
невербальные
средства
коммуникации; -
нормативные,
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
вербальные и
невербальные
средства професс
ионально-
делового
взаимодействия;
принципы
построения
публичной речи,
ведения
дискуссий и
круглых столов.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Устный опрос,
контрольный
перевод, лексико-
грамматический
тест, анализ
грамматики и
стиля языка

Уметь: - вести
обмен
информацией в
устной и
письменной
формах на
государственном
языке;
использовать
знания о
коммуникативных
качествах речи в
межличностном
общении и

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
профессионально
й деятельности; -
выбирать
языковые
средства,
уместные для
конкретной
коммуникативной
ситуации.
Владеть: -
современными ин
формационно-
коммуникативные
средствами в
процессе
общения;
навыками
вербальной и
невербальной
коммуникации
для
академического и
профессионально
го
взаимодействия. -
навыками
передачи связных
аргументированн
ых высказываний;
навыками
построения
высказывания с
учетом
литературных
норм и
коммуникативной
ситуации;
навыками
использования
коммуникативно
приемлемых
стилей делового
общения и
представления
своей точки
зрения в ходе
публичных
выступлений.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске необходимой информации в процессе решения
стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках
  Знать: основные
понятия культуры
и этики речи;
нормативные,
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
коммуникативные
технологии;

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Устный опрос,
контрольный
перевод, лексико-
грамматический
тест, анализ
грамматики и
стиля языка

Уметь: вести
поиск
необходимой
информации для
решения
стандартных
коммуникативных
задач;

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
использовать
знание языковых
норм;
Владеть:
навыками
решения
стандартных
коммуникативных
задач; методами с
овершенствовани
я навыков
грамотного
письма и
говорения.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем,
социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (ых) языках
  Знать: - основы
составления,
оформления и
редактирования
научных и официа
льно-деловых
текстов,
особенности
коммуникативных
стратегий и
тактик в деловой
сфере
профессионально
й деятельности;
особенности
стилистики
официальных и
неофициальных
писем;
социокультурные
различия в
формате
корреспонденции;
- правила
организации
личной и деловой
письменной
коммуникации;
речевой этикет,
отражающий
особенности
культуры страны
изучаемого языка.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Устный опрос,
контрольный
перевод, лексико-
грамматический
тест, анализ
грамматики и
стиля языка

Уметь: -
определять
природу,
структуру и
основные
элементы
деловой
коммуникации,
соблюдать
стилистические и
языковые нормы в
официально-
деловом
письменном
тексте, строить,
оформлять и
редактировать
основные официа
льно-деловые

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
тексты,
анализировать
коммуникативные
стратегии и
тактики в деловой
сфере
профессионально
й деятельности;-
осуществлять
обмен деловой
корреспонденцие
й на иностранном
языке с учетом
языковых норм и
социокультурных
различий.
Владеть: -
навыками
использования
современных
принципов
деловой
коммуникации в п
рофессиональной
деятельности;
стилистическими
и языковыми
нормами официал
ьно-делового
стиля.- навыками
организации
письменной
иноязычной речи;
навыками
употребления
функционально д
ифференцирован
ных языковых
средств в
соответствии с
конкретными ком
муникативными
целями.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в
академической коммуникации общения: • внимательно слушая и пытаясь понять суть идей других, даже если они
противоречат собственным воззрениям;• уважая высказывания других, как в плане содержания, так и в плане
формы;• критикуя аргументированно и конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя речь и язык жестов к
ситуациям взаимодействия
  Знать:
этические нормы
языка; понятия
«речевое
взаимодействие»,
«диалогическое
общение» для
сотрудничества в
академической
коммуникации
общения;
особенности
ораторского
искусства;

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Устный опрос,
контрольный
перевод, лексико-
грамматический
тест, анализ
грамматики и
стиля языка

Уметь:
осуществлять
коммуникацию
без искажения
смысла при
письменном и

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
устном общении;
вести
диалогическую и
монологическую
речь с
использованием
наиболее
употребительных 
лексико-
грамматических
средств в
основных
коммуникативных
ситуациях
официального и
неофициального
общения с учетом
специфики тем
коммуникаций;
Владеть:
различными
речевыми
формами:
описание,
сообщение,
разъяснение,
рассуждение;
этическими
нормами языка;
формами
группового
общения: беседа,
интервью;
богатым
словарным
запасом на основе
проработанных
текстов и
прочитанных
произведений.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на
государственный язык и обратно
  Знать: терминол
огическую,
общенаучную ,
служебную
лексику научной
профессионально
й литературы,
лексику устной
формы общения.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Устный опрос,
контрольный
перевод, лексико-
грамматический
тест, анализ
грамматики и
стиля языка

Уметь:
переводить
аутентичные про
фессиональные
тексты с
иностранного на
государственный
язык и обратно.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
навыками анализа
и реферирования 
профессионально-
деловых текстов.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

7.3. Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки
знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы
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формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы

  

Вариант 1

  Задание 1. Найдите в приведенных ниже примерах слова, обозначающиепротивоположные
понятия; определите стилистический приём, построенный на использовании антонимических
значений. 

  1. «Старые проблемы нового сезона» (о подготовке спортивных клубов к новому сезону). 2.
«Жаркая мерзлота» (о работе шахтёров в Заполярье). 3. «Аппетит уходит во время еды» (о
некачественном питании). 4. «Сухим из душевой» (о неисправностях в душевой). 5. «Похвала
скромности» (о манерах поведения). 6. «Это публичная частная жизнь» (о нездоровом
интересе к жизни звезд кино и эстрады). 7. «Молчальный звон» (А. Вознесенский). 8. «Веселая
серьёзность» (М. Шагинян). 8. Твой взор насмешлив и ужасен, ты безобразен, он прекрасен (А.
С. Пушкин). 9. Час разлуки, час свиданья им не радость, не печаль (М. Ю. Лермонтов). 10. В
толпе друг друга мы узнали, сошлись и разойдемся вновь. Была без радости любовь – разлука
будет без печали (М. Ю. Лермонтов).   Задание 2. Составьте со словами-паронимами
словосочетания и укажите, в чем заключается специфика использования каждого из них
(ограниченность круга слов, с которыми они сочетаются; возможность образования
терминологических сочетаний; постоянный или временный характер признака, свойства,
качества).   Гуманизм – гуманность, гуманистический – гуманный, голосистый –голосовой,
гневливый – гневный, глубинный – глубокий, деревянный – древесный, дымный – дымовой,
желанный – желательный, оплаченный – уплаченный, субъективный – субъективистский,
статус – статут. 

Вариант 2

  Задание 1. Выберите подходящие по значению слова. Объясните свой выбор.   

1. В (соседнем, соседском) доме слышались весёлые голоса. 2. У билетных касс было немало
(командировочных, командированных). 3. Успешно (провести, произвести) раскопки древнего
городища. 4. Коротко изложить (существо, сущность) произведения. 5. При переиздании
писатель внёс в книгу несколько чисто (стилевых, стилистических) исправлений. 6. В
развитии русской лексики немаловажную роль играют внеязыковые (факты, факторы). 7.
Большую часть комнаты занимал (кабинетский, кабинетный) рояль.8. В стране длительное
время наблюдается (кабинетный, кабинетский) кризис. 9. Он был круглый (невежда, невежа),
ничем не интересовался. 10. В начале конференции трибуна была (предоставлена,
представлена) гостям для приветствий.   Задание 2. Составьте словосочетания, используя
паронимы и слова, данные в скобках.   1. Усложнить – осложнить (задание, упражнение,
проект, вопрос, доставку чего-либо). 2. Короткий – краткий (рассказ, отчёт, рукав, данные,
ночь, ответ, биография, разговор, прилагательные, месяц, платье, расстояние, день, весна,
сведения, радиоволны, визит, гласные, пребывание, лето). 3. Ближний – близкий (дом,
взгляды, отношения, дорога, родственники, путь, село, приятель, объезд, связи, лес, весна,
озеро). 4. Бродяжий – бродячий (нрав, характер, жизнь, труппа, мастер, обычай, собака,
существование, посох,охотник, вид, настроение, облик, счастье). 5. Мелкий – мелочный
(обида, интересы, бусинка, побуждения, подробности, счёты, буржуазия, обувь, деньги, черты
лица, песок, дрожь, тарелка, почерк, предприятие, человек)

Контрольная работа по теме № 2 (3 –й семестр)

  Задание 1. Определите, в чем различия между приведенными ниже синонимами; укажите, к
каким разновидностям синонимов они относятся.  1. смотреть, глядеть, взирать, пялиться  2.
лицо, лик, физиономия, фейс  3. здравствуй! здравствуйте! добрый день! привет! салют!
здорово!  4. дочь, дочка, дочурка, доченька  5. зачётная книжка, зачётка  6. надежда,
упование  7. лошадь, кляча  8. умница, умник  9. мэр, градоначальник  10. архитектор, зодчий 
11. этот, сей  12. серый, свинцовый (о цвете)  15. жёлтый, золотой (лист дерева)  16. хороший,
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золотой (характер)  17. свойственный, характерный   Задание 2. Составьте с приводимыми
синонимами словосочетания, выбирая из скобок наиболее семантически близкие к ним слова.
Объясните свой выбор 1. Взгляд, воззрение, убеждение, мнение, суждение, точка зрения
(экономические, политические, философские, эстетические, нравственные;иметь, изложить,
высказать, придерживаться; глубокий, поверхностный; обоснованный; личный, чужой;
одинаковый, разный; широта, узость).                                  2. Грозный, угрожающий, зловещий
(предзнаменование, намёк, крик, слух, разговор; жест, взгляд, вид, фигура).   3. Выразить,
сформулировать (мысль, чувство, впечатление, суждение, положение, мнение, вывод,
задачу).

Контрольные вопросы и задания для проведения промежуточной аттестации

Тексты для самостоятельной работы

Текст № 1. Новый год

«С Новым годом! С Новым счастьем!» Раньше всех эти слова говорят жители Камчатки
и Дальнего Востока. И только через девять часов поздравляют друг друга с праздником
москвичи. В Сибири в это время суровые морозы, а в южных районах страны тѐплый дождь
падает на вечнозелѐные растения. Но одинаково тепло, уютно и празднично во всех домах.
Новогодний праздник празднует вся страна, каждая семья, каждый ребѐнок или взрослый.
Это самый любимый, самый оптимистический праздник, праздник надежд. Дети ждут Деда
Мороза, главного героя праздника, подарков, зимних каникул, а взрослые – новой мирной и
радостной жизни в новом году. К Новому году все готовятся заранее. В праздничные дни
город необычен. В витринах магазинов, на площадях и в парках стоят нарядные ѐлки. На
улицах много людей. Они спешат закончить дела старого года, приготовиться к празднику –
купить подарки детям, родным, друзьям. Но самое главное – купить красивую новогоднюю
ѐлку. Каждый хочет встречать Новый год около ѐлки, поэтому самые многолюдные места в
городе – это ѐлочные базары. Опытные люди знают, что хорошую ѐлку нужно купить заранее.
Конечно, можно купить и искусственную ѐлку. Но можно ли еѐ сравнить с настоящим
деревом! Каждый день дети задают один и тот же вопрос: «Когда мы будем наряжать ѐлку?»
Украшение ѐлки – это огромное удовольствие для взрослых и детей, поэтому во многих домах
ѐлку наряжают всей семьѐй. Ёлочные игрушки хранятся почти в каждом доме. Целый год они
лежат в коробках и ждут своего часа. Каждый год покупается несколько новых игрушек; так,
иногда в доме есть игрушки, которые подарили бабушке ещѐ в еѐ детстве. Ёлочные игрушки
часто покупают в магазинах, но можно сделать их и своими руками. Некоторые родители
считают, что украшение ѐлки – дело взрослых. Они украшают еѐ, когда дети спят, чтобы
сделать им сюрприз. А утром дети просыпаются и видят красавицу ѐлку. На ней
разноцветные шары, серебряный дождь, яркие игрушки, конфеты

Текст № 2. Любимый народный певец

В одной стране жил чудесный певец. Он пел прекрасные песни. Его песни были не
только прекрасными, но они имели цвет. Они были разноцветными. Вы скажете – так не
бывает. В сказке всѐ бывает. Его разноцветные песни были так хороши, что скоро он стал
любимым народным певцом. Но он не был счастлив. Он не был счастлив потому, что ни разу
он не спел песню, которая понравилась бы всем. Когда он пел розовые и зеленые песни, его
слушали все юноши и девушки, а старики проходили мимо. Когда же певец пел красные и
синие песни, то все люди средних лет открывали окна и двери, зато маленькие дети не
обращали на них внимания. Но люди были разными не только по возрасту, но и по характеру.
Веселые люди любили желтые и ярко-красные песни. Грустным и скучным людям нравились
песни темные, коричневые и лиловые. Легкомысленным людям нравились песни любого
цвета, но чтобы они были яркими и нарядными. Всю жизнь певец искал такую песню, которая
понравилась бы всем – старым и молодым, жизнерадостным и печальным, задумчивым и
легкомысленным. Из его светлой души вылетали песни удивительной красоты. Но каждый раз
был человек, которому эта песня не нравилась. И певец сказал себе: «Значит, я плохо пел,
если ни одна моя песня не понравилась всем». Его слова услышало Солнце. – Мой брат! –
сказало Солнце. – Каждому нравится свое. И это очень хорошо. – Что же здесь хорошего? –
Как что? – сказало Солнце. – Если всем будет нравиться одно и то же, у всех будут
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одинаковые чувства и одинаковые мысли. Тогда жизнь остановится и тебе не надо будет
сочинять новые песни, а мне каждое утро появляться на небе. Певец понял, и ему стало легко
и весело. Он снова запел свои песни. Они были разные. Но каждый слушал ту, которая ему
больше нравится

Текст 3. Золотая роза (По рассказу К. Паустовского)

Жан Шамет жил на окраине Парижа. Он зарабатывал себе на жизнь тем, что убирал
ювелирные мастерские. Когда-то Шамет знал лучшие дни. Он служил во французской армии
во время мексиканской войны. Но в Вера-Крус он заболел лихорадкой. Больного солдата
отправили обратно на родину. Полковой командир поручил Шамету отвезти во Францию свою
дочь Сюзанну, девочку восьми лет. Полковник был вдовцом и потому вынужден был возить
дочь с собой. Но на этот раз он решил расстаться с нею и отправить еѐ к своей сестре в Руан.
Климат Мексики был убийственным для маленького ребѐнка. Во время возвращения Шамета
во Францию над Атлантическим океаном стояла жара. Плавание было долгим. Шамет как мог
заботился о Сюзанне, но она скучала. И он начал рассказывать ей свою жизнь, вспоминая до
мельчайших подробностей рыбачий посѐлок на берегу Ла-Манша. Девочка, к его удивлению,
слушала эти рассказы с интересом и даже заставляла повторять их, требуя новых
подробностей. Шамет вспоминал всѐ новые и новые подробности, пока не потерял
окончательно уверенности в том, что они действительно существовали. Однажды возникло
воспоминание о золотой розе. Может быть, Шамет видел эту розу в доме старой рыбачки, а
может быть, только слышал рассказы об этой розе от окружающих. Все в поселке удивлялись,
почему старуха не продаѐт свою драгоценность. Она могла бы получить за неѐ большие
деньги. Одна только мать Шамета уверяла, что продавать золотую розу – грех, потому что еѐ
подарил старухе «на счастье» возлюбленный, когда она была молодая. – Таких золотых роз
мало на свете, – говорила мать Шамета. – Но все, у кого они появились в доме, обязательно
будут счастливыми. И не только они, но и каждый, кто дотронется до этой розы. Девочка
слушала рассказ очень внимательно. 

Однажды, когда Шамет, сидя на палубе, расчѐсывал Сюзанне волосы, она спросила: –
Жан, а мне кто-нибудь подарит золотую розу? – Всѐ может быть, – ответил Шамет. – Найдѐтся
и для тебя, Сюзи, какой-нибудь чудак. 

Шамет привѐз девочку в Руан и привѐл в дом высокой, худой женщины – тетке
Сюзанны. Девочка, увидев еѐ, крепко прижалась к Шамету. – Ничего! – шѐпотом сказал
Шамет. – Мы тоже не выбираем себе начальников. Терпи. – Шамет ушѐл. В его солдатском
мешке лежала память о Сюзанне – синяя лента из еѐ косы.

Мексиканская лихорадка подорвала здоровье Шамета. Из армии его уволили. Он
перепробовал множество разных занятий и в конце концов стал парижским мусорщиком. С
тех пор он постоянно чувствовал запах пыли даже в лѐгком ветре и в мокрых цветах, которые
продавали старушки на бульварах. – Где Сюзанна? Что с ней? Он знал, что сейчас она уже
взрослая девушка, а отец еѐ умер от ран. Шамет всѐ собирался съездить в Руан навестить
Сюзанну. Но каждый раз откладывал поездку, пока наконец не понял, что Сюзанна о нѐм
наверняка позабыла. Он ругал себя свиньѐй, когда вспоминал прощание с ней. Вместо того
чтобы поцеловать девочку, он толкнул еѐ в спину и сказал: «Терпи, Сюзи!»…

Мусорщики обычно работают по ночам. Однажды на рассвете Шамет проходил по
мосту и увидел молодую женщину, которая стояла у перил и смотрела на Сену. Шамет
остановился, снял пыльную шляпу и сказал: – Сударыня, вода сейчас в Сене очень холодная.
Давайте лучше я провожу вас домой. – У меня нет теперь дома, – быстро ответила женщина и
повернулась к Шамету. Шамет уронил шляпу. – Сюзи! – воскликнул он. – Моя девочка! Ты,
наверное, уже забыла меня. Я тот самый солдат, который привѐз тебя к тѐтке в Руан. Какой
ты стала красавицей! – Жан! – женщина бросилась к Шамету и заплакала. – Жан, вы такой же
добрый, каким были тогда. Я всѐ помню! – Э-э, глупости! – пробормотал Шамет. – Кому какая
польза от моей доброты. Что с тобой случилось, моя маленькая? Сюзанна не ответила. Шамет
понял, что еѐ не нужно ни о чѐм расспрашивать. Он привѐл Сюзанну домой, и она прожила у
него пять дней. С Сюзанной случилось всѐ именно так, как предполагал Шамет. Ей изменил
возлюбленный, молодой актѐр. Но тех пяти дней, которые Сюзанна прожила у Шамета,
вполне хватило на их примирение. Шамет участвовал в нѐм: ему пришлось отнести письмо
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актѐру, который вскоре приехал за Сюзанной. И всѐ было как надо: букет, поцелуи, смех
сквозь слѐзы... Когда они уезжали, Сюзанна так торопилась, что чуть не забыла попрощаться
с Шаметом. Но тут же покраснела и виновато протянула ему руку. – Если уж ты выбрала себе
жизнь по вкусу, – сказал Шамет, – то будь счастлива. – Я ничего ещѐ не знаю, – ответила
Сюзанна, и слѐзы заблестели у неѐ на глазах. – Вот если бы кто-нибудь подарил мне золотую
розу! Это было бы к счастью. Я помню твой рассказ на пароходе, Жан. 

Они уехали. После отъезда Сюзанны Шамет перестал выбрасывать пыль из ювелирных
мастерских. Он начал собирать еѐ в мешок и уносил к себе домой. Мало кому известно, что в
этой пыли есть некоторое количество золотого порошка, так как ювелиры, работая, всегда
стачивают немного золота. Шамет решил извлечь из ювелирной пыли золото и сделать из
него маленькую розу для Сюзанны, для еѐ счастья. А может быть, как говорила ему мать, она
послужит и для счастья многих простых людей. Он решил не встречаться с Сюзанной, пока не
будет готова роза. 

Прошло много времени. Золотого порошка накопилось столько, что можно было
сделать розу. Когда роза была наконец готова, Шамет узнал, что Сюзанна год назад уехала
из Парижа в Америку – и, как говорили, навсегда. Никто не мог сообщить Шамету еѐ адрес. С
тех пор Шамет стал чувствовать боли в сердце, бросил убирать мастерские. Несколько дней
он пролежал у себя дома, повернувшись лицом к стене. Соседи не приходили к Шамету – у
каждого хватало своих забот. Шамета навещал только пожилой ювелир, который сделал
золотую розу. 

Когда Шамет умер, ювелир нашѐл еѐ под подушкой. Роза была завѐрнута в синюю
ленту Сюзанны. Вскоре ювелир продал золотую розу пожилому литератору. Очевидно,
решающую роль при этой покупке сыграла история золотой розы. В своих записках литератор
писал: «Каждая минута, каждое слово и взгляд, каждая глубокая или шутливая мысль,
каждое незаметное движение человеческого сердца – всѐ это крупинки золотой пыли. Мы,
литераторы, собираем их десятилетиями, эти миллионы песчинок, превращаем в сплав и
потом выковываем из этого сплава свою "золотую розу" – повесть, роман или поэму».

7.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний,
умений и навыков, и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования
компетенций

  

Требования к выполнению тестового задания

Тестирование является одним из основных средств формального контроля качества обучения.
Это метод, основанный на стандартизированных заданиях, которые позволяют измерить
психофизиологические и личностные характеристики, а также знания, умения и навыки
испытуемого.

Основные принципы тестирования, следующие:

− связь с целями обучения - цели тестирования должны отвечать критериям социальной
полезности и значимости, научной корректности и общественной поддержки;

− объективность - использование в педагогических измерениях этого принципа призвано не
допустить субъективизма и предвзятости в процессе этих измерений;

− справедливость и гласность - одинаково доброжелательное отношение ко всем
обучающимся, открытость всех этапов процесса измерений, своевременность ознакомления
обучающихся с результатами измерений;
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− систематичность – систематичность тестирований и самопроверок каждого учебного
модуля, раздела и каждой темы; важным аспектом данного принципа является требование
репрезентативного представления содержания учебного курса в содержании теста;

- гуманность и этичность - тестовые задания и процедура тестирования должны исключать
нанесение какого-либо вреда обучающимся, не допускать ущемления их по национальному,
этническому, материальному, расовому, территориальному, культурному и другим признакам;

Важнейшим является принцип, в соответствии с которым тесты должны быть построены по
методике, обеспечивающей выполнение требований соответствующего федерального
государственного образовательного стандарта.

Выделяют следующие виды тестовых заданий:

-перекрестный выбор – задание заключается в подборе пар из двух блоков по тем или иным
признакам;

-альтернативный выбор;

-множественный выбор – задание заключается в выборе правильного ответа из трех и более
вариантов;

-упорядочение – используется для проверки умения составить медицинский термин из
данных слов;

-завершение – обучающимся предлагается самостоятельно закончить термин, руководствуясь
смыслом;

-подстановка – выполнение задания предусматривает изменение формы слова или структуры
термина в целом;

трансформация – выполнение задания предусматривает изменение термина согласно
образцу;

клоуз-тест – предполагает восстановление пропущенных слов в термине. С его помощью
проверяют общий уровень владения профессиональным языком.

Критерии оценки знаний при проведении тестирования

Отметка «отлично» выставляется при условии правильного ответа не менее чем 90%
тестовых заданий;

Отметка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа не менее чем 80 %
тестовых заданий;
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Отметка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа не менее 60
%;

Отметка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа менее чем
на 60 % тестовых заданий.

Результаты текущего контроля используются при проведении промежуточной аттестации.

Требования к контрольной работе

Контрольная работа представляет собой один из видов самостоятельной работы
обучающихся. По сути – это изложение ответов на определенные теоретические вопросы по
учебной дисциплине, а также решение практических задач. Контрольные проводятся для
того, чтобы развить у обучающихся способности к анализу научной и учебной литературы,
умение обобщать, систематизировать и оценивать практический и научный материал,
укреплять навыки овладения понятиями определенной науки и т. д.

При оценке контрольной преподаватель руководствуется следующими критериями:

- работа была выполнена автором самостоятельно;

- обучающийся подобрал достаточный список литературы, который необходим для
осмысления темы контрольной;

- автор сумел составить логически обоснованный план, который соответствует поставленным
задачам и сформулированной цели;

- обучающийся проанализировал материал;

- контрольная работа отвечает всем требованиям четкости изложения и
аргументированности, объективности и логичности, грамотности и корректности;

- обучающийся сумел обосновать свою точку зрения;

- контрольная работа оформлена в соответствии с требованиями;

- автор защитил контрольную и успешно ответил на все вопросы преподавателя.

Контрольная работа, выполненная небрежно, не по своему варианту, без соблюдения правил,
предъявляемых к ее оформлению, возвращается без проверки с указанием причин, которые
доводятся до обучающегося. В этом случае контрольная работа выполняется повторно.

Критерии оценки знаний при написании контрольной работы

Отметка «отлично» выставляется обучающемуся, показавшему всесторонние,
систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и умение уверенно
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применять их на практике при решении конкретных задач, свободное и правильное
обоснование принятых решений.

Отметка «хорошо» выставляется обучающемуся, если он твердо знает материал, грамотно и
по существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но допускает в
ответе или в решении задач некоторые неточности, которые может устранить с помощью
дополнительных вопросов преподавателя.

Отметка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, показавшему фрагментарный,
разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки базовых понятий,
нарушения логической последовательности в изложении программного материала, но при
этом он владеет основными понятиями выносимых на контрольную работу тем,
необходимыми для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образцу
в стандартной ситуации.

Отметка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, который не знает большей
части основного содержания выносимых на контрольную работу вопросов тем дисциплины,
допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий и не умеет использовать
полученные знания.

Критерии оценки письменных работ

  

Оценка

  

Характеристика письменной работы
  

отлично

  

Систематизированные, глубокие и полные знания по всем

разделам учебной программы. Перевод представляет собой адекватную
передачу медицинского термина средствами русского языка в неразрывном
единстве содержания и формы. Точное использование научной терминологии,
грамотное, логически правильное изложение ответа и применение знаний.
Задание выполнено в полном объеме.

Свободное владение учебным материалом. Высокий уровень культуры
исполнения заданий. До 10 ошибки на изученный материал
(орфографические или грамматические). Отсутствие смысловых и
терминологических искажений.

  

хорошо

  

Достаточно полные и систематизированные знания в объеме учебной
программы. Использование научной терминологии. Грамотное, логически
правильное изложение ответа на вопросы. Допускаются незначительные
терминологические искажения. Воспроизведение лексических единиц по
памяти без особых усилий. Понимание грамматических особенностей,
точность. Умение ориентироваться в базовых концепциях и направлениях по
изучаемой дисциплине. До 15 ошибок на изученный материал
(орфографических и грамматических).

  

удовлетворительно

  

Достаточные знания в объеме учебной программы. Использование научной
терминологии. Грамотное, логически правильное изложение ответа на
вопросы. Допускаются незначительные искажения в медицинской
терминологии при условии владения текущим материалом и выполнения
поставленной задачи. Умение ориентироваться в теории и грамматическом
материале предмета. 6 ошибок на изученный материал (орфографических и
грамматических).В переводе допущено 40% грамматических и
стилистических ошибок. 

  

неудовлетворительно

  

Неполное выполнение заданий (менее чем на 60%). Нарушение правильности
передачи медицинских терминов на латинский язык. Допускаются грубые
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терминологические искажения. Наличие орфографических и грамматических
ошибок (9-10 ошибок на изученный материал). Неполное воспроизведение по
памяти лексических единиц пройденных занятий. Отсутствие знаний и
компетенций в рамках образовательного стандарта.

Критерии оценки устных ответов

  

Оценка

  

Характеристика ответа студента
  

отлично

  

Систематизированные, глубокие и полные знания по всем разделам учебной
программы. Оперирование программным учебным материалом в знакомой и
незнакомой ситуациях.

Наличие единичных несущественных ошибок в действиях, самостоятельно
исправляемых студентами. Точное использование научной терминологии,
стилистически грамотное, логически правильное изложение ответа.
Способность самостоятельно решать сложные проблемы в нестандартной
ситуации в рамках учебной программы. Самостоятельная работа на
практических занятиях, творческое участие в групповых обсуждениях. 

  

хорошо

  

Систематизированные и полные знания по всем разделам учебной программы.
Полное воспроизведение программного учебного материала с
несущественными ошибками. Применение знаний в знакомой ситуации по
образцу; применение специальных умений и навыков с незначительной
помощью преподавателя. Лингвистически и логически правильное изложение
ответа, умение делать обоснованные выводы. Активная самостоятельная
работа на практических занятиях. 

  

удовлетворительно

  

Достаточные знания в объеме учебной программы, но неполное
воспроизведение учебного материала. Наличие исправимых ошибок при
дополнительных (наводящих) вопросах. Затруднения в применении
отдельных специальных умений и навыков. Проявление интереса к учению.
Самостоятельная работа на практических занятиях.

  

неудовлетворительно

  

Некомпетентность в решении поставленных задач. Поставленная задача не
решена. Недостаточно полный объём знаний по учебному материалу.
Изложение материала, ответов на вопросы с существенными
грамматическими ошибками. Пассивность на практических занятиях или отказ
от ответа.
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8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
(модуля)

  

8.1. Основная литература
Название Ссылка

1. Учебно-методическое пособие по русскому языку для
самостоятельной работы студентов-иностранцев / [сост.
Аутлева Ф.А.] / М-во образования науки РФ. ГОУ ВО
Майкоп. гос. технол. ун-т. - Майкоп : МГТУ, 2018. - 38 с.

http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100044808&DOK=0
7B9F2&BASE=000001

Учебно-методическое пособие по русскому языку для
иностранных студентов / М-во образования и науки РФ,
ФГБОУ ВО Майкоп. гос. технол. ун-т ; [сост. Н.К.
Болокова]. - Майкоп : Коблева М.Х., 2016. - 56 с. -
Библиогр.: с. 54 (7 назв.)

http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024280

  

8.2. Дополнительная литература
Название Ссылка

1. Чернышенко, О. В. Русский язык как иностранный.
Лингвострановедение и развитие речи : учеб. пособие /
О.В. Чернышенко, Е.В. Огрызко, И.В. Нефёдов ; под общ.
ред. Д.Н. Зарубиной. — Москва : РИОР ; ИНФРА-М, 2017. —
87 с.

https://znanium.com/catalog/document?id=132560

2. Бренчугина-Романова, А. Н. Речевые практики: тексты
для чтения и самостоятельной работы студентов,
изучающих русский язык как иностранный и как
неродной : учебное пособие / А. Н. Бренчугина-Романова,
Л. О. Денисова. — Москва : Ай Пи Ар Медиа, 2022. — 99 c.

https://www.iprbookshop.ru/111180.html

3. Королева, С. Б. Основы современного русского языка:
от происхождения к жанрам : учебное пособие для
иностранных студентов / С. Б. Королева. — Москва : Ай
Пи Ар Медиа, 2022. — 165 c. — ISBN 978-5-4497-1429-9. —
Текст : электронный // Цифровой образовательный ресурс
IPR SMART

https://www.iprbookshop.ru/115704.html

  

8.3. Информационно-телекоммуникационные ресурсы сети «Интернет»

1. Образовательный портал ФГБОУ ВО «МГТУ» [Электронный ресурс]: Режим доступа:
https://mkgtu.ru/ 2. Научная электронная библиотека www.eLIBRARY.RU – Режим доступа:
http://elibrary.ru/ 3. www. gramota.ru http://gramma.ru: 4. Культура письменной речи
www.slovari.ru : 5. Русские словари inofon.spb.ru : 6. Портал поддержки РКИ
http://www.langrus.ru 7. Портал поддержки РКИ http://www.russian-world.info/rki-portaly 8.
Справочник речевого этикета (РУССКО-АНГЛИЙСКИЕ СООТВЕТСТВИЯ) 9. ABBYY Lingvo-online
система бесплатных словарей. Англо-русские русско-английские электронные словари.  
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9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

  

Методические рекомендации студентам должны раскрывать рекомендуемый режим и характер учебной работы по изучению
теоретического курса (или его раздела/части), практических и/или семинарских занятий, лабораторных работ (практикумов), и
практическому применению изученного материала, по выполнению заданий для самостоятельной работы, по использованию
информационных технологий и т.д. Методические рекомендации должны мотивировать студента к самостоятельной работе и не
подменять учебную литературу.

Обучение складывается из аудиторных занятий и самостоятельной внеаудиторной работы. Основное учебное время выделяется на
практическую работу по усвоению материала. Работа с учебной литературой рассматривается как вид учебной работы по дисциплине и
выполняется в пределах часов, отводимых на ее изучение. Каждый обучающийся обеспечивается доступом к библиотечным фондам
кафедры и ВУЗа.

В целях реализации компетентностного подхода рекомендуется широкое использование в учебном процессе активных форм проведения
занятий в виде разбора конкретных ситуационных задач.

  Текущий контроль усвоения предмета определяется устным опросом и письменной контрольной работой.

Различные виды учебной работы, включая самостоятельную работу студента, способствуют овладению культурой мышления,
способностью в письменной и устной речи логически правильно оформить его результаты; готовностью к формированию системного
подхода к анализу медицинской информации, восприятию инноваций; формируют способность и готовность к самосовершенствованию,
самореализации, личностной и предметной рефлексии.

Системно-терминологический принцип обучения создаёт прочную мотивационную базу учебно-познавательной деятельности студента,
концентрирует его внимание на возможностях эффективного усвоения медицинской терминологии, опирающегося, в первую очередь, на
логические способы и приёмы.

Усвоению русского языка и основ медицинской терминологии способствуют задания для самоконтроля, тесты, наглядные и технические
средства обучения.

На каждом занятии должна быть предусмотрена индивидуальная самостоятельная работа студентов под руководством преподавателя.
Для нее должно выделяться до 60 % учебного времени в зависимости от трудоёмкости новой темы, нуждающейся в объяснении
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преподавателя.

Реализация профессиональных задач развивает логику мышления, сознательность и грамотность в использовании терминов, свободную
ориентацию в различных подсистемах медицинской терминологии.

Помимо профессиональной и общеобразовательной задач перед курсом русского языка в медицине стоит также задача общекультурного
развития и нравственного воспитания студентов. Эта задача реализуется путем включения в учебный материал специально отобранных
крылатых выражений, пословиц и поговорок, а также при активной самостоятельной аудиторной и внеаудиторной работе. Для успешного
освоения учебного материала необходима планомерная работа в течение всего семестра.

Успешное формирование знаний медицинской терминологии и умений применять ее на практике в значительной степени зависит от
систематического контроля успеваемости.

Основные формы текущего контроля – проверка заданий, выполненных самостоятельно в аудитории или дома, устный или письменный
контроль терминологического минимума, компьютерный контроль исходного уровня усвоения.

Традиционные формы контроля: устный ответ на практическом занятии, проверка выполнения домашнего задания, письменные
контрольные работы, письменное тестирование, письменный зачет или экзамен; наблюдение и анализ деятельности студента на
практических занятиях.

Основные формы промежуточного (рубежного) контроля – тематические письменные контрольные работы, тестовый контроль на
материале изучаемых подсистем медицинской терминологии, устный опрос. По результатам этих работ оценивается уровень усвоения
материала дисциплины и выставляется зачет.

  Форма итогового контроля – зачет в конце 3 семестра.

Методические рекомендации по самостоятельной работе над произношением и техникой чтения.

Формы самостоятельной работы студентов над произношением и техникой чтения:

1) фонетические упражнения по формированию навыков произнесения наиболее сложных звуков латинского языка;
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2) фонетические упражнения по отработке правильного ударения;

3) чтение вслух лексического минимума по отдельным темам;

4) чтение вслух лексических, лексико-грамматических и грамматических упражнений;

5) чтение вслух многословных терминов для перевода;

6) чтение вслух профессиональных выражений и афоризмов.

При работе над произношением и техникой чтения следует обратить внимание на возможное несоответствие между написанием и
произношением слов в латинском языке, например, одна и та же буква в разных положениях в словах может читаться как несколько
разных звуков. Необходимо научиться распознавать звуки в отдельных словах, словосочетаниях и воспроизводить их; понимать при
прослушивании отдельные слова и воспроизводить их. Это дает возможность грамотно и правильно строить термины на латинском языке.
Помимо правил чтения букв в разных позициях или знания транскрипции в латинском языке необходимо помнить об ударении. Для
правильной постановки ударения нужно знать правила долготы и краткости предпоследнего слога.

Методические рекомендации по самостоятельной работе с лексикой

Формы самостоятельной работы студентов с лексическим материалом:

1) составление собственного словаря в отдельной тетради;

2) составление списка незнакомых слов и словосочетаний по определённым темам;

3) анализ отдельных слов для лучшего понимания их значения;

4) подбор синонимов;
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5) подбор антонимов;

6) составление таблиц словообразовательных моделей.

Рекомендации:

1) При составлении списка слов и словосочетаний по какой-либо теме, при оформлении лексической картотеки или личной тетради-словаря
необходимо выписывать из словаря лексические единицы в их словарной форме. Например, имена существительные – именительный
падеж единственного числа; окончание родительного падежа и род одной буквой.

2) Заучивать лексику рекомендуется с помощью двустороннего перевода (с латинского языка – на русский, с русского языка – на
латинский) с использованием разных способов оформления лексики (списка слов, тетради- словаря, картотеки).

3) Для закрепления лексики целесообразно использовать примеры употребления слов в словосочетаниях.

Формы самостоятельной работы студентов со словарем:

1) поиск заданных слов в словаре;

2) определение форм единственного и множественного числа существительных;

3) выбор нужных значений многозначных слов;

4) поиск нужного значения слов из числа грамматических омонимов.

Методические рекомендации по самостоятельной работе со словарем
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1) При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического оформления искомого и найденного слова, в
противном случае перевод может быть неправильным.

2) Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске значения слова в словаре необходимо
читать всю словарную статью и выбирать для перевода то значение, которое подходит в контексте многословного термина.

3) При поиске значения глагола в словаре следует иметь в виду, что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме, в то время как в
предложении (рецепте) они функционируют в  разных грамматических конструкциях.

Методические рекомендации по работе с грамматическим материалом

Формы самостоятельной работы студентов с грамматическим материалом:

1) устные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам;

2) письменные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам;

3) составление карточек по отдельным грамматическим темам;

4) поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций, явлений в терминах;

5) перевод терминов, содержащих изучаемый грамматический материал.

Для самостоятельной работы над грамматикой необходимо использовать рекомендуемые грамматические справочники и пособия.
Повторять следует особо трудные и специфические для латинского языка разделы грамматики.

Для того, чтобы повторить один из нужных разделов грамматики, следует прочесть его по грамматическому справочнику, разобраться в
объяснении, проанализировать примеры, а затем выполнить упражнения. Все другие виды упражнений, предлагаемые в пособиях,
рекомендуется делать письменно.
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При изучении определенных грамматических явлений русского языка рекомендуется использовать схемы, таблицы из справочников по
грамматике и составлять собственные к конкретному материалу, тщательно выполнять устные и письменные упражнения и готовить их к
контролю без опоры на письменный вариант, чтобы обеспечить прочное усвоение грамматического материала. Следует уделять внимание
порядку слов в термине.

Важное место при переводе термина имеют интернациональные слова, значение которых можно раскрыть без обращения к словарю, так
как они имеют общие корни во многих европейских  языках.

Методические рекомендации по самостоятельной работе над письменной речью на русском языке

Формы самостоятельной работы студентов над письменной речью:

1) письменные задания по оформлению тетради-словаря;

2) письменные лексические, лексико-грамматические, грамматические задания и упражнения;

3) письменный перевод с русского языка на латинский.

Следует периодически практиковать письменные упражнения на грамматическом и лексическом материале, составлять конспекты и планы
к прочитанному, писать доклады и сообщения по конкретным темам. Выполняя письменные задания, необходимо учитывать особенности
грамматического строя латинского языка.
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10. Перечень информационных технологий, используемых при
осуществлении образовательного процесса по дисциплине (модулю),
включая перечень программного обеспечения и информационных
справочных систем (при необходимости)

10.1. Перечень необходимого программного обеспечения

  Название
1. Тестовая система на базе Moodle
2. Тестовая система собственной разработки, правообладатель ФГБОУ ВО «МГТУ», свидетельство №2013617338
3. Операционная система «Windows», договор 0376100002715000045-0018439-01 от 19.06.2015
4. Программа для работы с документами формата pdf «Adobe reader»
 5. Программа для воспроизведения аудио и видео файлов «VLC media player»
 6. Программа для работы с архивами «7zip»

10.2. Перечень необходимых информационных справочных систем:

  

Каждый обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен индивидуальным
неограниченным доступом к электронно-библиотечным системам:

Название
IPRBooks. Базовая коллекция : электронно-библиотечная система : сайт / Общество с ограниченной
ответственностью Компания 'Ай Пи Ар Медиа'. – Саратов, 2010 - . – URL: http://www.iprbookshop.ru/586.html - Режим
доступа: для зарегистрир. пользователей. – Текст электронный. Является распространенным образовательным
электронным ресурсом для высших и средних специальных учебных заведений, научно-исследовательских
институтов, публичных библиотек, приобретающих корпоративный доступ для своих обучающихся, преподавателей
и т.д. ЭБС включает учебную и научную литературу по направлениям подготовки высшего и среднего
профессионального образования. http://www.iprbookshop.ru/586.html
ЭБС «Консультант студента». Коллекции: Медицина. Здравоохранение (ВПО), ГЭОТАР-Медиа. Премиум комплект :
студенческая электронная библиотека : сайт / ООО «Политехресурс». Электронная библиотека технического вуза. –
Москва, 2012. - . – URL: http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x - Режим доступа: для зарегистрир. пользователей. –
Текст электронный. Является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ через сеть
Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых договоров с
правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных образовательных
стандартов третьего поколения (ФГОС ВО 3+) к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в части
формирования фондов основной и дополнительной литературы, для СПО, ВО и аспирантуры.
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
Znanium.com. Базовая коллекция : электронно-библиотечная система : сайт / ООО 'Научно-издательский центр
Инфра-М'. – Москва, 2011 - – URL: http://znanium.com/catalog (дата обновления: 06.06.2019). - Режим доступа: для
зарегистрир. пользователей. – Текст: электронный.Фонд ЭБС формируется с учетом всех изменений
образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК, монографии, авторефераты,
диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные документы, специальные
периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. http://znanium.com/catalog/

  

Для обучающихся обеспечен доступ (удаленный доступ) к следующим современным
профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам:

Название
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11. Описание материально-технической базы необходимой для
осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)

  Наименования специальных
помещений и помещений для

самостоятельной работы

Оснащенность специальных
помещений и помещений для

самостоятельной работы

Перечень лицензионного
программного обеспечения.

Реквизиты подтверждающего
документа

Учебные аудитории, кабинет ИЛЦ
ФМО: ул. Гоголя, 9, 2 этаж

Оснащена: специализированная
мебель, 15 посадочных мест,
компьютерное оборудование,
дидактические и методические
материалы для практических
занятий по иностранным языкам.

Соглашение (подписка) на
программные продукты компании
Microsoft для государственных
образовательных учреждений
(Microsoft Open Value Subscription
Education Solutions Agreement №
V8209819.). Пакет включает в себя
весь спектр программ
(операционные системы разного
класса, СУБД, средства разработки,
офисный пакет). Антивирусные
программы: Kaspersky Endpoint
Security - № лицензии 17E0160128-
13174640772. Количество: 400
рабочих мест. Срок действия 1 год.

Читальный зал ФГБОУ ВО «МГТУ»: ул.
Первомайская, 191, 3 этаж.

Читальный зал имеет 150
посадочных мест, компьютерное
оснащение с выходом в Интернет на
30 посадочных мест; оснащен
специализированной мебелью
(столы, стулья, шкафы, шкафы
выставочные), стационарное
мультимедийное оборудование,
оргтехника (принтеры, сканеры,
ксероксы)

Соглашение (подписка) на
программные продукты компании
Microsoft для государственных
образовательных учреждений
(Microsoft Open Value Subscription
Education Solutions Agreement №
V8209819.). Пакет включает в себя
весь спектр программ
(операционные системы разного
класса, СУБД, средства разработки,
офисный пакет). Антивирусные
программы: Kaspersky Endpoint
Security - № лицензии 17E0160128-
13174640772. Количество: 400
рабочих мест. Срок действия 1 год.

Учебная аудитория для проведения
занятий лекционного и семинарского
типов (1-115) 385000, Республика
Адыгея, г. Майкоп, ул. Первомайская,
дом № 191, Здание учебного корпуса

Учебная мебель на 30 посадочных
мест, доска
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